
Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt dient als Standfuß für Mikrokameras. Die Kamerahalter ist in der Höhe einstellbar. Das Prüf-
objekt wird in einem justierbaren Stelltisch fi xiert. Der Standfuß hat eine stufenlos regelbare Beleuchtung 
eingebaut. Die Stromversorgung erfolgt über USB oder eingelegte Batterien.
Dieses Produkt erfüllt die gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen. Alle enthaltenen Fir-
mennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
• Basiseinheit mit Stelltisch
• Zahnstange
• Kamerahalter mit Adapter
• USB-Anschlußkabel
• 2 Stück Innensechskantschrauben
• Innensechskantschlüssel

Sicherheitshinweise

�
  Bei Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Bedienungsanleitung verursacht werden, 

erlischt die Gewährleistung/Garantie! Für Folgeschäden übernehmen wir keine Haftung!
  Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder Nichtbe-

achten der Sicherheitshinweise verursacht werden, übernehmen wir keine Haftung. In 
solchen Fällen erlischt die Gewährleistung/Garantie.

 •  Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen (CE) ist das eigenmächtige Umbauen und/oder 
Verändern des Produkts nicht gestattet.

 •  Das Produkt ist nur für geschlossene, trockene Innenräume vorgesehen, es darf nicht feucht 
oder nass werden.

 • Das Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht in Kinderhände.
 • Achtung, LED-Licht:
   Nicht in den LED-Lichtstrahl blicken!
  Nicht direkt oder mit optischen Instrumenten betrachten!
 •  Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen, dieses könnte für Kinder zu einem 

gefährlichen Spielzeug werden.
 •  Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um, durch Stöße, Schläge oder dem Fall aus bereits 

geringer Höhe wird es beschädigt.

Komponenten und Bedienelemente
1 Zahnstange
2 Höhen-Verstellknopf
3 Kamerahalter
4 Klemmschraube
5 Reduzierstück für Kamerahalter
6 Basiseinheit mit Stelltisch
7 Stellrad „Y-Achse“
8 Stellrad „X-Achse“
9 Anschlussbuchse Minni-USB
10 Drehregler für LED-Beleuchtung

Montage vom Standfuß
•  Entfernen Sie mit einem geeigneten Schraubenzieher an der Zahnstange (1) beim Ende der Verzahnung 

die Schraube.
•  Montieren Sie den Kamerahalter (3) in der Art auf der Zahnstange, dass das Reduzierstück (5) im fertig 

montiertem Standfuß von oben in den Kamerahalter eingesetzt werden kann.
•  Schrauben Sie die vorher entfernte Schraube wieder ein. Somit wird verhindert, dass der Kamerahalter zu 

tief eingestellt werden kann.
•  Stecken Sie die Zahnstange (1) mit montiertem Kamerahalter (3) in die Basiseinheit (6). Befestigen Sie die 

Zahnstange auf der Rückseite mit den beiden Innensechskantschrauben aus dem Lieferumfang.
•  Für die eingebaute Beleuchtung stecken Sie entweder das USB-Kabel aus dem Lieferumfang an die Mini-

USB-Buchse der Basiseinheit (9) und den USB-Stecker an einen freien USB-Port Ihres Computers oder 
legen im Batteriefach auf der Unterseite der Basiseinheit vier Stück Batterien Typ Micro AAA ein. Beachten 
Sie hierzu für die richtige Polarität die Symbole im Batteriefach.

☞    Wegen der geringeren Zellenspannung von Akkus (1,2V) sind ausschließlich Batterien (1,5V) zu 
verwenden. Wir empfehlen hochwertige Alkaline-Batterien.

  Bei längerem Nichtgebrauch müssen die Batterien aus dem Batteriefach entfernt werden.
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Montage der Kamera
•  Setzen Sie eine Mikroskopkammera in den Kamerahalter (3) ein. Für kleine Kameras verwenden Sie das 

Reduzierstück (5). Fixieren Sie die Kamera mit den beiden Klemmschrauben (4).

Bedienung
•  Mit den Einstellknöpfen der Höhenverstellung (2) können Sie die Höhe der Kamera über dem Objekt 

einstellen.
• Mit den Stellrädern „7“ und „8“ können Sie den Stelltisch in der X- und Y-Achse einstellen.
•  Mit dem Drehregler (10) können Sie die Helligkeit der eingebauten LED`s stufenlos regeln oder ausschal-

ten (Klick).

Handhabung

�
  Verwenden Sie das Produkt niemals gleich dann, wenn es von einem kalten in einen warmen 

Raum gebracht wird. Das dabei entstehende Kondenswasser kann unter Umständen das Pro-
dukt zerstören.

  Lassen Sie das Produkt zuerst auf Zimmertemperatur kommen. Dies kann u.U. mehrere Stun-
den dauern.

 Das Gehäuse darf nicht geöffnet werden!
  Vermeiden Sie folgende widrige Umgebungsbedingungen am Aufstellungsort oder beim Transport:
 - Nässe oder zu hohe Luftfeuchtigkeit
 - Extreme Kälte oder Hitze
 - Staub oder brennbare Gase, Dämpfe oder Lösungsmittel
 - starke Vibrationen
 - starke Magnetfelder, wie in der Nähe von Maschinen oder Lautsprechern
  Achten Sie beim Aufstellen/Betrieb des Produkts darauf, dass Kabel nicht überdreht, geknickt 

oder gequetscht werden.

Reinigung
Verwenden Sie ein geeignetes Linsenreinigungssystem, z.B. einen sauberen weichen Pinsel. Drücken Sie 
nicht zu stark auf die Mechanik, da diese dabei beschädigt wird, außerdem sind Kratzspuren auf dem Stell-
tisch möglich.

Entsorgung
  

  Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen.

Technische Daten
Betriebsspannung ........................5V= (über USB) oder 4 x Micro AAA
Stellbereich in der Höhe  .............ca. 110mm
Abmessungen (L x B x H) ............ca. 122 x 112 x 200mm
Kameradurchmesser ...................ca. 37mm (mit Reduzierstück 5-10mm)
Abmessungen Stelltisch ..............ca. 50 x 50mm
Gewicht ohne Batterien ...............ca. 430g
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Use in accordance with manufacturer's instructions
The product serves as a stand for micro-cameras. The camera mount's height can be adjusted. The object to 
be inspected can be fi xed onto an adjustable slide. The stand has integrated infi nitely variable lighting. Power 
is supplied via USB or the supplied batteries.
This product complies with the applicable National and European requirements. All names of companies and 
products are the trademarks of the respective owner. All rights reserved.

Package Contents
• Base unit with slide
• Rack
• Camera mount with adapter
• USB connection cable
• 2 hexagonal screws
• Allen keys

Safety Instructions

�
  The warranty will be void in the event of damage caused by failure to observe these safety 

instructions! We do not assume any liability for any consequential damage!
  We do not assume any liability for material and personal damage caused by improper use 

or non-compliance with the safety instructions. In such cases the warranty will be null 
and void.

 •  The unauthorised conversion and/or modifi cation of the product is not permitted for reasons of 
safety and authorisation regulations (CE).

 •  The product should only be used in dry indoor areas, it must not be exposed to damp or wet!
 • The product is not a toy and should be kept out of the reach of children.
 • Caution, LED light:
   Do not look directly into the LED light!
  Do not look into the beam directly or with optical instruments!
 •  Do not leave packing materials unattended. They may become dangerous playthings for chil-

dren.
 •  Handle the product with care, it can be damaged by impacts, blows, or accidental drops, even 

from a low height.

Components and controls
1 Rack
2 Height adjust button
3 Camera mount
4 Clamp screw
5 Camera mount adaptor
6 Base unit with slide
7 Adjustment wheel "Y-axis"
8 Adjustment wheel "X-Axis"
9 Mini-USB connector
10 Control knobs for LED lighting

Fixing the stand.
•  Remove with a suitable screwdriver on the rack (1) at the end of the gearing teeth,
•  Fix the camera mount (3) on the rack in such a way that the adapter (5) can be used for the already as-

sembled stand on top of the camera mount.
•  Screw back in the previously removed screw. This prevents the camera mount being set too low.
•  Place the rack (1) with the mounted camera mount (3) in the base unit (6). Attach the rack on the rear side 

with the two Allen screws supplied.
•  For the built-in lighting, plug either the USB cable that was inluded into the mini-USB socket on the base 

unit (9) and the USB plug into an available USB port on your computer or put four AAA batteries into the 
battery compartment on the underside of the base unit. Observe the polarity shown by the symbols in the 
battery compartment.

☞    Due to the lower cell voltage of rechargeable batteries (1.2 V), only ordinary batteries (1.5 V) 
should be used. We recommend high quality alkaline batteries.

  The batteries must be removed from the battery compartment if the device will not be used for a 
long period.
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Assembling the camera
•  Place a miscroscope-camera on the camera mount (3). For small cameras use the adjuster (5). Fix the 

camera with both clamp screws (4).

Operation
•  Using the adjustment knobs for height adjustment (2), you can adjust the height of the camera above the 

object.
• Using adjustment wheels "7" and "8" you can set the slide on the X and Y axes.
•  Using the knobs (10) you can adjust the variable brightness of the built-in LEDs or turn it off (click).

Handling

�
  Never use the product immediately after it has been taken from a cold room to a warm one. The 

condensation that forms might destroy your unit.
  Allow the device to reach room temperature before switching it on. This may take several hours.
 The housing must not be opened!
  The following unfavourable conditions are to be avoided when installing or transporting the product:
 - Damp or excess air humidity
 - Extreme cold or heat
 - Dust or fl ammable gases, fumes or solvents
 - strong vibration
 - Strong magnetic fi elds such as those found close to machinery or loudspeakers
  When setting up / operating the product, ensure that cable is not over-stretched, bent or 

crushed.

Cleaning
Use an appropriate lens cleaning system, e. g. a clean, soft brush. Do not press too hard on the mechanism, 
because this may damage it, and may possibly also put scratch marks on the slide.

Disposal
  

  Dispose of an unserviceable product in accordance with the relevant statutory regulations.

Technical Data
Operating voltage ........................= 5V (via USB) or 4 x AAA batteries
Height adjuestment  .....................approx. 110mm
Dimensions (LxWxH) ...................approx. 122 x 112 x 200mm
Camera diameter .........................approx. 37 mm (with adjustment of 5-10 mm)
Slide dimensions .........................approx. 50 x 50mm 
Weight without batteries ..............approx. 430g
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Utilisation conforme
Le produit sert de trépied pour micro-caméras. Le support de la caméra est réglable en hauteur. L'objet à 
examiner est fi xé sur une table de commande ajustable. Le trépied possède un éclairage intégré réglable de 
manière continue. L'alimentation électrique se fait via USB ou par des piles insérées.
Cet appareil satisfait aux prescriptions légales nationales et européennes. Tous les noms d'entreprises et 
les appellations d'appareils fi gurant dans ce mode d'emploi sont des marques déposées des propriétaires 
correspondants. Tous droits réservés.

Étendue de la livraison
• Unité de base avec table de commande
• Crémaillère
• Support de la caméra avec adaptateur
• Câble de raccordement USB
• 2 vis à six pans creux
• Clé pour vis à six pans creux

Consignes de sécurité

�
  Tout dommage résultant d'un non-respect du présent manuel d'utilisation entraîne l'an-

nulation de la garantie ! Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages consé-
cutifs !

  De même, nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages matériels ou cor-
porels résultant d'une utilisation de l'appareil non conforme aux spécifi cations ou d'un 
non-respect des présentes instructions. Dans de tels cas la garantie est annulée.

 •  Pour des raisons de sécurité et d'homologation (CE), il est interdit de modifi er la construction 
ou de transformer l'appareil de son propre gré.

 •  L'appareil ne convient que pour l'utilisation à l'intérieur de locaux secs, il ne doit être ni humide 
ni mouillé.

 • Ce produit n'est pas un jouet, le tenir hors de portée des enfants.
 • Attention, lumière LED :
   Ne pas regarder dans le rayon LED !
  Ne pas regarder directement ou avec des instruments optiques !
 •  Ne pas laisser le matériel d'emballage sans surveillance, il pourrait constituer un jouet dange-

reux pour les enfants.
 •  Ce produit doit être manipulé avec précaution, les coups, les chocs ou une chute, même de 

faible hauteur, peuvent l'endommager.

Composants et éléments de commande
1 Crémaillère
2 Tête de réglage de la hauteur
3 Support de la caméra
4 Vis de serrage
5 Réducteur pour le support de caméra
6 Unité de base avec table de commande
7 Remontoir "axe en Y"
8 Remontoir "axe en X"
9 Fiche de raccordement Mini USB
10 Interrupteur coulissant pour l'éclairage LED

Montage du pied de support
•  A l'aide d'un tournevis approprié, enlever les vis sur la crémaillère (1) à la fi n de la denture.
•  Monter le support de la caméra (3) sur la crémaillère de façon à ce que le réducteur (5) puisse être instal-

lée sur le trépied de support déjà monté par le dessus du support de la caméra.
•  Revisser la vis qui a été enlevée précédemment. Vous évitez ainsi que le support de la caméra ne puisse 

être installé trop profondémment.
•  Mettre la crémaillère (1) avec le support de la caméra monté (3) dans l'unité de base (6). Fixer la cré-

maillère au dos avec les deux vis à six pans creux fournies.
•  Pour l'éclairage intégré, brancher le câble USB fourni sur la fi che mini USB de l'unité de base (9) et la prise 

USB à un port USB libre de votre ordinateur ou insérer quatre piles de type micro AAA dans le comparti-
ment à piles au dessous de l'unité de base. Tenez compte ici du symbole présent dans le compartiment à 
piles pour la polarité exacte.

☞    A cause de la faible tension des éléments (1,2V), il convient d'utiliser uniquement des piles 
(1,5V) . Nous vous recommandons les piles alcalines de haute qualité.

  En cas de non utilisation prolongée, les piles doivent être retirées du compartiment à piles.
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Montage de la caméra
•  Insérer une caméra microscope dans le support de la caméra (3). Pour des petites caméras, utiliser le 

réducteur (5). Fixer la caméra à l'aide des deux vis de serrage (4).

Utilisation
•  A l'aide des têtes de réglage du réglage en hauteur (2), vous pouvez régler la hauteur de la caméra par 

rapport l'objet.
• A l'aide des remontoirs "7" et "8", vous pouvez régler la table de commande sur les axes X et Y.
•  A l'aide de l'interrupteur coulissant (10), vous pouvez régler la luminosité de la LED intégrée de façon 

continue et l'éteindre (clic).

Maniement

�
  Ne jamais utiliser l'appareil lorsqu'il vient d'être transporté d'un local froid vers un local chaud. 

L'eau de condensation risque, le cas échéant, de détruire le produit.
  Attendez que l'appareil ait atteint la température ambiante avant de le brancher. Selon les cas, 

cela peut prendre plusieurs heures.
 Il est interdit d'ouvrir le boîtier !
  Préserver l'appareil des conditions environnementales défavorables suivantes durant l'utilisation 

ou le transport :
 - Eau ou humidité de l'air trop élevée
 - froid ou chaleur extrême
 - poussière ou gaz, vapeurs ou solvants infl ammables
 - fortes vibrations
 - champs magnétiques intenses à proximité de machines ou de haut-parleurs
  Lors de l'installation ou de la mise en service de l'appareil, veiller à ce que le câble ne soit ni 

tordu, ni coudé, ni écrasé.

Nettoyage
Utiliser un système approprié pour nettoyer la lentille, par ex. un pinceau doux et propre. Ne pas appuyer 
trop fort sur la mécanique car elle risque d'être endommagée et par ailleurs il risque d'y avoir des rayures 
sur la table de commande.

Elimination
  

  Il convient de procéder à l'élimination de l'appareil au terme de sa durée de vie conformément 
aux prescriptions légales en vigueur.

Caractéristiques techniques
Tension de service ..........................5V= (via USB) ou 4 x micro AAA
Plage de correction en hauteur  .....env. 110mm
Dimensions (L x l x h) .....................env. 122 x 112 x 200 mm
Diamètre de la caméra ...................env. 37 mm (avec réducteur 5-10 mm)
Dimensions table de commande ....environ 50 x 50 mm
Poids sans piles ..............................env. 430 g
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Voet voor microscoopcamera‘s
Bestelnr. 19 13 48

 Versie 04/11

Beoogd gebruik
Het product dient als voet voor microcamera's. De camerahouder is aan de bovenkant instelbaar. Het test-
object wordt in een verstelbaar werkgebied vastgezet. De voet heeft een traploos regelbare ingebouwde 
verlichting  De stroomtoevoer geschiedt via USB of geplaatste batterijen.
Dit product voldoet aan de wettelijke, nationale en Europese eisen. Alle voorkomende bedrijfsnamen en 
productaanduidingen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rechten voorbehouden.

Omvang van de levering
• Basiseenheid met werkgebied
• Tandheugel
• Camerahouder met adapter
• USB-kabelaansluiting
• 2 stuks inbusbouten
• Inbussleutel

Veiligheidsaanwijzingen

�
  Bij schade, veroorzaakt door het niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing, vervalt 

het recht op waarborg/garantie! Voor gevolgschade zijn wij niet aansprakelijk!
  Voor materiële schade of persoonlijk letsel, veroorzaakt door ondeskundig gebruik of het 

niet in acht nemen van de veiligheidsaanwijzingen, zijn wij niet aansprakelijk. In dergeli-
jke gevallen vervalt de waarborg/garantie.

 •  Om redenen van veiligheid en toelating (CE) is het eigenmachtig ombouwen en/of wijzigen 
van het product niet toegestaan.

 •  Het product is uitsluitend bestemd voor het gebruik in gesloten, droge ruimtes binnenshuis; 
het mag niet vochtig of nat worden!

 • Het product is geen speelgoed, buiten bereik van kinderen houden.
 • Let op, LED-licht:
   Kijk niet in de LED-lichtstraal!
  Niet direct of met optische instrumenten bekijken!
 •  Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren,dit kan voor kinderen gevaarlijk 

speelgoed zijn.
 •  Behandel het product voorzichtig: door stoten, schokken of een val - zelfs van geringe hoogte 

- kan het beschadigd raken.

Componenten en bedieningselementen
1 Tandheugel
2 Hoogteregelaar
3 Camerahouder
4 Klemschroef
5 Reduceerstuk voor camerahouder
6 Basiseenheid met werkgebied
7 Draaiwieltje ''Y-as''
8 Draaiwieltje ''X-as''
9 Aansluitbus mini-USB
10 Draairegelaar voor LED-verlichting

Montage van de voet
•  Verwijder met een geschikte schroevendraaier de schroef aan het einde van de vertanding van de tand-

heugel (1)
•  Monteer de camerahouder (3) op zo'n manier op de tandheugel, dat het reduceerstuk (5) in de volledig 

gemonteerde voet van boven in de camerahouder geplaatst kan worden.
•  Schroef de van te voren verwijderde schroef er weer in. Zodoende wordt er verhinderd, dat de ca-

merahouder te laag ingesteld kan worden.
•  Steek de tandheugel (1) met de gemonteerde camerahouder (3) in de basiseenheid (6). Bevestig de 

tandheugel op de achterzijde met de beide meegeleverde inbusbouten 
•  Voor de ingebouwde verlichting steekt u of de meegeleverde USB-kabel in de mini-USB-bus van de basi-

seenheid (9) en de USB-stekker in een vrije USB-poort van uw computer of leg in het batterijvak aan de 
onderzijde van de basiseenheid vier stuks batterijen type micro-AAA. Let hierbij op het juiste polariteitsym-
bool in het batterijvak.

☞    Vanwege de lage celspanning van accu's (1,2 V) dienen uitsluitend batterijen (1,5 V) te worden 
gebruikt. Wij raden hoogwaardige alkaline batterijen aan.

  Bij het lang niet gebruiken moeten de batterijen uit het batterijenvak worden verwijderd.
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Montage van de camera
•  Installeer een microscoopcamera in de camerahouder (3). Gebruik het reduceerstuk (5) bij kleinere 

camera's. Zet de camera vast met de beide klemschroeven (4).

Bediening
•  Met de instelknoppen van de hoogteverstelling (2) kunt u de hoogte van de camera boven het object 

instellen.
• Met de instelwieltjes ''7'' en ''8'' kunt u het werkgebied in de X-en Y-as instellen.
•  Met de draairegelaar (10) kunt u de helderheid van de ingebouwde LED's traploos regelen of uitschakelen 

(klik).

Toepassing

�
  Gebruik het product nooit onmiddellijk nadat het van een koude naar een warme ruimte is ge-

bracht. Het condenswater, dat daarbij ontstaat, kan het product onder omstandigheden onherst-
elbaar beschadigen.

  Laat het apparaat eerst op kamertemperatuur komen. Dit kan enkele uren duren.
 Open de behuizing niet!
  Vermijd de volgende ongunstige omgevingscondities op de plek van opstelling of tijdens het trans-

port:
 - Vocht of een te hoge luchtvochtigheid
 - Extreme kou of hitte
 - Stof of brandbare gassen, dampen of oplosmiddelen
 - sterke trillingen
 - Sterke magnetische velden, bijv. in de buurt van machines of luidsprekers
  Let er bij het opstellen/het gebruik van het product op, dat de kabels niet doorgedraaid, geknikt 

of platgedrukt worden.

Schoonmaken
Gebruik een geschikt lenzenreinigingssysteem, bijv. een schoon zacht penseel.  Druk niet te hard op het 
mechaniek, omdat dit dan wordt beschadigd, bovendien zijn krassen op het werkgebied mogelijk.

Afvoer
  

  Voer het product aan het einde van zijn levensduur af in overeenstemming met de geldendewet-
telijke bepalingen.

Technische gegevens
Bedrijfsspanning ..........................5 V= (via  USB) of 4 x Micro AAA
Hoogte instelbereik  .....................ca. 110mm
Afmetingen (l x b x h) ...................ca. 122 x 112 x 200 mm
Diameter camera .........................ca. 37 mm (met reduceerstuk 5-10 mm)
Afmeting werkgebied ...................ca. 50 x 50 mm
Gewicht zonder batterijen ............ca. 430 g


